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Eng. housebreaking,
breaking and
entering

Fr. effraction

MIMIMIIUGNY

Eng. self-defense
Fr. légitime defense
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Eng. extortion
Fr. extorsion
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Eng. premeditation
Fr. préméditation
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Eng. threat

Fr.

MIANY AN

menace

fmﬁrﬁf

Eng. blackmail

Fr.

chantage
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Eng. fraud
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Eng. receiving stolen

Fr.

escroquerie
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Eng. aggravation of

penalty
Fr. aggravation de

peine
mituhiGria oM

e

Eng. split sentence
Fr. fractionnement
de la peine
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Eng. denouncement of

a penalty
Fr. déclaration d’une

peine
bt

Eng. attempt
Fr. tentative
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Fr. escalade d’un mur
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Eng. ambush

Fr. guet-apens,

embuscade
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Eng. suspension of
sentence

Fr. sursisa
I’exécution des
peines
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Eng. simple suspension

of sentence
Fr. sursis simple
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Eng. probationary
suspension of
sentence

Fr. sursis probatoire
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Eng. non cumulative
prosecution
Fr. non-cumul des
poursuites
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Eng. breach of trust
Fr. abusde confiance
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Eng. abuse of authority
Fr. abus d’autorité
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Eng. stealth,
theft
Fr. wvol
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Eng. amnesty
Fr. amnistie
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Eng. confidentiality of
national defence

Fr. secretdela
défense nationale
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Eng. mitigation of

penalty
Fr. atténuation des

peines

. procedural act
F r.  acte de procédure
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Eng. bill of indictment
Fr. acte d’accusation
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Eng. consul
Fr. consul

quny

Eng. riot
Fr. insurrection,
émeute

ABHS{UMUmiE

Eng. armed gang
Fr. bande armée

vidapies

Eng. provincial council

Fr.  conseil provincial,
conseil général
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Eng. organized crime
Fr. bande organisée
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Eng. securities firm
Fr. société cotée en

bourse,
société boursiére
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Eng. principle

me.

me.

Fr.

Imuminnaagay

principe

ISMiggrug At

nnean
Eng.principle of

Fr.

individualisation
of penal
responsability
principe
d’individualisation
de la responsabilité
pénale
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Eng. medal

Fr.

médaille,
décoration
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me.

Eng. establishment

Fr.

UNAAYARGAMYS

établissement

Eng. murder

Fr.

assassinat
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e o Gl. oAWwAKSANS ORISR LS T umqpusm §Ansh
garuu EUQ[Q{M Lﬁf[m‘& Eng. abduction of HEuin G nL}‘ILﬁjUGL]jU"]
En s (K2
g. perpetrator LUﬁ“I S 4 minor
Fr. auteur Fr. soustraction de
U"E]“nj ﬁﬂj[js'[jh gihauegise mineur,
L L n 2Lnu‘1 enlévement de
ﬂﬂj ﬂJUSUhLULﬂpUSB’E}] i mineur
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Eng.audiovisual
telecommunication

Fr. télécommunication
audiovisuelle

AU mMing
UINEYS

Eng. community
service order

Fr. peine de travail
d’intérét général

IeEgey

Eng. substituted
punishment

Fr. peines de
substitution
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Eng. jail punishment
Fr. peine
d’emprisonnement

I Uiy

Eng. additional
punishment

Fr. peine
complémentaire
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Eng. suspension of

driver’s license

Fr. suspension du

permis de

conduire } . )
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Fr. bigamie
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Eng. be in force

Fr.
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N
AR

-9 -




kG,

k.

kD,

1

ko,

i

Sganmn
Eng. impunity
Fr.  impunité
Stgey

Eng. mention,

citation
Fr. mention

Shuge
Eng. legal entity,

Juridical person
Fr. personne morale
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G § AN

Eng. criminal majority
Fr.  majorité pénale

ShERT Y
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Eng. international
humanitarian law

Fr. droit international
de I’humanité

SRt ean
Eng. penal procedure
Fr.  procédure pénale
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Eng. rehabilitation
Fr. habilité
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Eng. accusation
Fr. accusation
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Eng. official
denouncement/
denunciation

Fr. dénonciation
officielle
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Eng. prosecution

Fr. action publique
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PUERAG

Eng. taking possession
of confidentiality
of national
defence

Fr. prise de possession

de secrets de la
défense nationale
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Eng. carrying or
transporting of
non authorized
weapons

Fr. port ou transport

d’armes non
autorisées
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Eng.false information
Fr. fausse information
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Eng. threat
Fr. menace

ugunany
Eng.murder
Fr. homicide

intentionne],
meurtre -

th]mi UL’“IUHﬁﬁLnULUInGImLU
DSMIHSMANNNENSFAIHEAG

amguyiianmwifnsingn
EyE g mEnif

MIGEGOMm Mmit§efis2Isvy

AvsIgingt

MUG g6 NRUAUINWIE A
GIM: 6§}
mianvAinamEapigueaiiy
yvestjswmnShugumeuidmi
h"naﬁrmms:njr@jhgmm mgh

o e

AN UYS N IGA SN
dinydsfming

98-~



9E.

nlo.

e.

b,

USUNARYARGA
tys

Eng. assassination,
murder
Fr. assassinat,
meurtre comrnis
avec préméditation
UM UGN dn
URB N g TGN

Eng. illegal arrest,
detention and
confinement

Fr. arrét,
détention,
séquestration
sans autorité

UGGINWweGTa

Al ansinm

Eng. fraudulent
penetration into a
military area

Fr. pénétration
frauduleuse sur
un espace militaire
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Eng. participation in a
criminal
conspiracy

Fr. participation a
une association de
malfaiteurs
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Eng. public insult /
slander /
injury

Fr. injure publique

Ugngas ighyunnf

smaHimaisaiE

Eng. substitution,
simulation or
dissimulation of
infant

Fr. substitution,
simulation ou
dissimulation
d’enfant (nouveau-
né)
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Eng. inciting the
soldiers to disobey

Fr. provocation de
militaires 4 la
désobéissance
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Eng. incitement of
minor to alcohol

consumption
Fr. provocation d’un
mineur 4 la
consommation
d’alcool
Ugmesmiusans
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Eng. incitement of
minor to commit
a crime or
misdemeanor

Fr. provocation d’un
mineur a
commettre un
crime ou un délit
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Eng. incitement of
minor to become
beggar

Fr. provocation d’un
mineur a
la mendicité
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Eng. incitement of
abandonment of
infant

Fr. provocation
d’abandon

d’enfant
(nouveau-né)

UG MmN G]

{UENARUTE M SHI

s sawmnn

IYwigAIg)a

Eng. inciting the
citizens to take
up arms against
citizens of
another party

Fr. provocation des
citoyens a s’armer
contre une partie
de la population
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Eng. inciting the
citizens to take
up arms against
the legal
authorities

Fr.  provocation de
citoyens a s’armer
contre les autorités
légales
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M e

Eng.incitement to
discrimination

Fr. provocation a la
discrimination
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Eng. inciting the
soldiers to serve
foreign State or
foreign agency

Fr. provocation de
militaires a passer
au service d’une
puissance étrangere

vgnntwAHSans

Eng. removal of a
minor

Fr. soustraction d’un
mineur

ugdanEMems

HIGNMWAANM S

Eng. usurpation of
means of transport

Fr. usurpation d’un
moyen de transport
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Eng. usurpation of
military order

Fr. usurpation de
commandement
militaire
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Eng. exposure of a

minor to work

condition harmful

to his or her 1

health eu.
Fr.  exposition d’un

mineur 3 des

conditions de

travail

prejudiciables a

sa santé
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Eng. putting premises W ggrs:Sunfimeasdatgnim: &m.

into use for
prostitution
purposes

Fr.  mise 4 disposition
de locaux devant
servir i la
prostitution

USNSARWE

AITNGLE oAy mninam

?msqpﬁgﬁmﬁmﬁgusﬁqmmm

Eng. legal norm fﬁmmsmﬁﬁrsjmmmrm
Fr. morme juridique " "
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Eng. bigamy

Fr. bigamie
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H’QLH.Z BUN[H

Eng. torture or cruelty
against the King

Fr. torture ou cruauté
sur la personne
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Eng. deterioration of
place or object of
buddhist cult

Fr. détérioration d’un
édifice ou objet de
culte bouddhique

verfejesénty
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Eng. demoralization of &4
the army
Fr. entreprise de
démoralisation
de I’armée
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Eng. act of discrediting

Fr.

a court decision
fait de discréditer
une décision de
Jjustice

usIiajmsmizs
VAT U
Eng. light damage

Fr.

dommage léger

USUNGJHNSIL A

INWHIGA D

Eng. non-voluntary

Fr.

bodily harm
blessure
involontaire
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Eng. impeding of
automatic data
functioning
system

Fr. entrave au
fonctionnement
d’un systéme de
traitement
automatisé de
données
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HI{ G (FIUGUT
Eng. illegal formation
of armed forces

Fr.  constitution
illégale de forces

armées R
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Eng. sexual exposure, 15 0 Itﬁm 1 ntl Al syt 5T Ry

sexual indecency
Fr. exhibition sexuelle fIMINNT Si—ﬂ GIE Il mA
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Eng. deprivation of
food or care for
minor under the
ageof 15

Fr.  privation d’aliments
ou de soins d’un
mineur de moins
de 15 ans

VUM an

Eng. criminal provision
Fr. disposition pénale

§iGgSus

Eng. fraudulent
insertion deletion
or modification
of data

Fr. introduction,
suppression ou
altération
frauduleuse de
données
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Eng. fraud

Fr.

filouterie,

fraude
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Eng. breaking of seals wIntm-1A FIHRNG
Fr. bris de scellés Eng. destruction or
embezzlement of
the object under
seals
Fr. destruction ou
détournement
d’objet sous
scellés
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Eng. destruction or
reproduction of
confidentiality of
national defence

Fr. destruction,
reproduction de
secrets de la
défense nationale

USIM Ui {EaNg
Eng. family
abandonment

Fr. abandon de
famille

USINUuaH8anS

Eng. abandonment of
minor

Fr. abandon de
mineur
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gafghanminn:

Eng. abandon of weapon

Fr.

in a public place
abandon d’arme
dans un lieu public
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GIG
Eng. refusal of response

Fr.

refus de réponse
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ganmi
Eng. refusal of

Fr.

execution of court
decision

refus d’exécution
d’une décision

de justice
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Eng. refusal of

Fr.

appearance
refus de
comparution
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E))

Eng. refusal to provide

Fr.

goods or services
refus de fournir
un bien ou

un service
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Eng. breach of the

Fr.

correspondences
atteinte du secret
des

correspondances
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My giady

Eng.

Fr.

breach of secrecy
of a telephone
conversation
atteinte au secret
des conversations
teléphoniques
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integrity

d’un cadavre
gUMUENIAT§
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Eng. breach of the

Fr.

rights of image
atteinte au droit a
I’image

velismauuns
fnasnimd:
Eng. breach of

professional
secrecy/
confidentiality

Fr. atteinte au secret
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Eng. lying denunciation

Fr.

dénonciation
mensongere
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Eng. breach of a corpse

atteinte 3 intégrité
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Eng. malicious
prosecution,
slanderous
denunciation

Fr. dénonciation
calomnieuse
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HENWMIMimth s

Eng. provision of
information to a
foreign State
likely to harm
national defence

Fr. fourniture
d’éléments a une
puissance
étrangeére de
nature a nuire a
la défense
nationale
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Eng.

I'r.

provision to a
foreign State of
any means of
hostility or
aggression
fourniture a une
puissance étrangere

" de moyens hostiles

ou d’agression
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b
Eng.

Fr.

provision to a
foreign State of
material affected
for the national
defence
livraison a une
puissance
étrangére des
matériels
affectées a la
défense nationale
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faminn:

Eng. opposition to

Fr.

€xecution public
of public work
opposition a
exécution de
fravaux public

VA, USUKnEn

HANOmMianmian:

Eng. opposition to

Fr.

a public servant
or public officer
opposition 4 un
fonctionnaire
public

ale. UGWenimig ag

Eng. indecent assault

Fr.

attentat a la pudeur,

atteinte sexuelle

IMmo. ug U
Eng. insult

Fr.

outrage
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Eng. insult toward

monk Daunchi
and Tachi
(laypersons with
withe dress,
following the 10
precepts and
living in pagoda )

Fr. outragre aI’égard
des bonzes,
Daunchi et Tachi

USUMIGFuMm N

Eng. desecration of

Fr.

burial place
profanation de
sepulture

UGUYURAAMS
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Eng. collecting

Fr.

information data
likely to hamm
national defence
rassemblement
d’éléments de
nature 4 nuire a la
défense naticnale
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Hanle
Eng. usurpation of
someone’s
identity
Fr. usurpation
d’identité d’autrui
UEHAYIG
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Eng. production or
circulation of all
sort of arms and
explosives
Fr. fabrication ou

trafic d’armes a
feu et assimilées

UFH O RYLE
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Eng. production or
traffic in knife
and others

Fr. fabrication ou
trafic d’armes
blanches et
assimilées
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Eng. illegal issuance of
imprisonment or
release order

Fr. délivrance illégale
d’un titre
d’incarcération ou
de libération

. USHSARNS

I

Eng. delivery of false
information

Fr. livraison de fausse
information
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UGG W MG AN

Eng. publication of
commentaries
likely to put
pressure on a
jurisdiction

Fr. publication de
commentaires
de nature a faire
pression sur une
juridiction
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Eng. illegal
conservation of
military order

Fr. conservation
illégale de
commandement
militaire
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Eng. regicide
Fr. régicide
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Eng. impeding of
the movement
of the soldiers
or the military
equipment
Fr. entrave au
mouvement de
personnel ou de
matériel militaire
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Eng. impeding the
prevention of
prostitution

Fr. entraveala
prévention de la

prostitution
genandanimi
g hx] gmisiggi:
RRNmM
Eng. impeding of
the normal
functioning of
the military
material
Fr. entrave au
fonctionnement
normal du
matériel militaire
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Eng. impeding of the
functioning of the
services related to
national defense

Fr. entrave au
fonctionnement
des services liés
a la défense
nationale
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Eng. sexual harassment
Fr. harcélement sexuel

Usjualan(h
Eng. conspiracy
Fr. complot

Eng. sexual intercourse
with aminor by
ascendant

Fr.  rapports sexuels
avec mineur par
ascendant
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Eng. incest
Fr. incest
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Eng. organisation of
exhibitionism or
sexual relations
with participation
of minor

Fr. organisation
d’exhibition ou
relations sexuelles
avec participation
de mineur

veitmnat RIS
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Eng. domicileviolation,

forcible entry
Fr. wviolation de
domicile
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Eng. rape
Fr. wiol
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Eng. abuse of parental
rights

Fr. abus d’autorité
parentale

ugrum

Eng. petty offence
Fr. contravention

YEANATHINA{EW

Eng. concealment of
clues

Fr. dissimulation
d’indices

UEANATTN
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Eng. concealment of
cadaver,
concealment of
corpse

Fr. dissimulation de
cadavre
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Eng. intention or
non-intentional
revelation of the
national defence
secrecy

Fr. révélation
intentionelle de
secret de la défense
nationale
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Eng. suppression of
exhibit

Fr. suppression des
piéces & conviction,
modification de
la scéne de crime

UG &y

Eng. offence
Fr. infraction

wmsign Iruwmsugan:

flsmimimithfnw

YUINFISANSMAITAIZS §BIUT
i

HSiNIYISIU Y nnHiUfﬂZS meuts
mitmasG M mmms*“umsms
t’ﬂn[nn[ti ““liHSLUDLULUn

mig g mugauinymissmin

=

ANUGUM

uga(iguuesjuant
IGEN e U RS H A MITRIIA @Jttﬁg}
gimifia

fifwaindng  Ardidusiges
A AE IR Y ﬁsrﬁmqﬁhfép
GNUNUN SNBSS (AN
alEhE R il USHLHjHUUS
U]

~t9-




gar. UgaINIAY
Eng. pimp

Fr.

proxénétisme

9bna. Ug§imamyty

986.

Uile g

Eng. intelligence with

Fr.

foreign State
entente/
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une puissance
¢trangére

UGrIgAAGJINA

MAjUNH

Eng. intimidation not

Fr.
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Eng. corruption of

Fr.

employee
corruption de
’employé
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Eng. passive bribery to

Fr.

judge,

receiving bribery
by judge,
accepting or
soliciting
briberies by judge
corruption passive
de magistrate
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HAMIS

Eng. corruption of the
administrator

Fr.  corruption de
I’administrateur
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Eng. offering bribery
to judge,
active bribery
to judge

Fr.  corruption active
de magistrat
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Eng. wearing without

Fr.

habilitation
buddhist robe,
illicit wearing
buddhist robe
port illicite d’un
habit de moine
bouddhique,
port sans
habilitation d’un
habit de moine
pouddhique
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Eng. listening or

Fr.

recording of
private talk,
eavesdropping,
wiretapping
écoute ou
enregistrement de
propos privés
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Eng. public drunkenness
Fr.

ivresse publique
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Eng. violence against
the King

Fr. violences sur la
personne du Roi
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Eng. voluntary
violence

Fr. violences
volontaires
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Eng. pimp,
soliciting,
pandering

Fr. racolage
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Eng. intermediation
between male
prostitute or
female prostitute
and pimp

Fr. intermédiaire
entre prostitué(e)
et proxénéte
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Eng. intermediation
betwecn adopter
and the abandoned
person

Fr. intermédiaire
entre adoptant et
abandonnateur
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Eng. shameless acts
on minor below
15 years old

Fr. actes impudiques

sur un mineur de
moins de 15 ans
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Eng. felony,

crime
Fr. crime
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Eng. crime against
hurnanity

Fr. crime contre
I’humanité
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DEANAIS

Eng. genocide

Fr. génocide
Ueaf i N
Eng. war crime

Ir. crime de guerre
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Eng. ancestor
Fr. ancétres

guSwiganin:ng
S

Eng. object of buddhist

cult
Fr. objet de culte
bouddhique

UM S

Eng. favoritism
Fr. favoritisme

URMAUMNS)

Eng. descendant
Fr. descendant

WwARANN
Eng. heritage
Fr. patrimoine
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98, Wmesgnnmy

Eng. declaration of

Fr.

punishment
prononciation de
la peine,
publication de 1a
condamnation
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Eng. damage,
harm

Fr. préjudice,

dommage
ARIEI
Eng. evidence,

preof
Fr” preuve

YU fU

Eng. principal
penalty

Fr. peine principale
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Eng. jurisdiction [ﬂ n39 N - <
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Eng. denial of justice
Fr. déni de justice

d’existence de la
provocation
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boe.

Bwok.

1woa.

torn.

U AR
Eng. insanity

Fr.

insanité,
trouble mental,
‘trouble psychique

IR
Eng. disproportion

Fr.

disproportion

fanumnugin
Eng. scope

Fr.

champ d’application

ihpy

Eng. concussion

Fr.

concussion
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Eng. false testimony
Fr. faux témoignage

nkatin)

Eng. presumption

Fr. présumption
FIMIAY RS ENIA
Eng. proxenete,

pander
Fr. proxénete

e G eamn

Eng. analogy
Fr. analogie

eu§amn

Eng. agreement
Fr. entente

SEsfabic

Eng. arms stockpiling

Fr. dépdt d’armes

AR IR

Ui A

Eng. member of the
commune council

Fr. membre du

conseil de
commune
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bag.

basv.

9.

b9n.

bag.

blbo.

bl 9.

Aol

Eng. co-author
Fr.  co-auteur

AN g
Eng. spouse
Fr. conjoint
prYmi

Eng. audience,
hearing,
trial

Fr. audience

PANTTY
Eng. probation

Fr. probation,
liberté surveillée

I §ig
Eng. assignee,

eligible person
Fr. ayant droit

Bnuman

Eng. validity
Fr.  validité
b ENEly

Eng. safety
Fr. sireté,
sécureté

YRGS 1AL mmsmmm]h
WiAgueieggs gt
-Uﬁﬂjliﬁ‘smﬁfﬁ UmS N
U igue A wn g
m‘h HUgNUmSichen

o}

ywng ysingeinwng

rd

mnhaﬁmrm,
oi{py gl
WMSAIAsHUgmI wid §
UG H T

ﬁﬂ,\]lfﬂﬂjShﬁQU“‘lﬂm?

mh maqsmmmrsﬂma‘?msm

wafsainimingtugeanint
f¢fn gmgrﬁsahrm:mmm:mm

maliumsalypuuapoioms
MSmMAHSIH Y
MAPAUINOIS G AJ 2 1G] A AR

Mt

-39~

bbb,
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UG RSB G AN NI
Eng. definite decision
Fr. décision définitive
RIFININR

Eng. motive

Fr. motif

FOHA[M A
Eng. laundering,
money-laundering

Fr. blanchiment
d’argent

ANSMAGTIMNG

Eng. necessity
Fr. état de nécessité

PSS I UITRAI RS

Eng. extenuating
circumstances

Fr. circonstances
atténuantes
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b, andsAress

Eng. specialized unit/ ANATY

Fr.

institution
institution/
organe spécialisé
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HImnGImauAgm

IHYWENAT

MG, HIGARN

Eng. involuntary
Fr. involontaire

bMlhg. Hamn

Eng. existence
Fr. existence

Hmo. H8ALS
" Eng. minor
Fr. mineur

bmg. HEANONS

Eng. concubine
Fr. concubin(e),
compagnon
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bmby. sgimd

Eng. intermediary
Fr. intermédiaire

bmm. #3wdns§iaan:
Eng. family immunity
Fr.  immunité familia]

bmd. Mhaamo

Eng. mediator
Fr. arbitre,
médiateur

I

Eng. authority
Fr. autorité

bmby. HMGiganmg

Eng. judicial authority
Fr. autorité judiciaire

bme. g m

Eng. prescription
Fr.  prescription

bmeé.

bmg. Mang

Eng. proxy,
representation,
mandate

Fr. représentation,
mandate
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Eng. j

mandatary / proxy
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Fr.  mandataire
judiciaire

HIgmn

Eng. effect
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Eng.
Fr.

Arfiysmunng
Eng. stealing electricity

Fr.

effet
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Eng. shameless acts
actes impudiques

Fr.

HAl
Eng.
Fr.

Suada
n
instigator

provocateur
instigateur
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by,

Eng. public servant
Fr. fonctionnaire

HAfUEASS
Eng. accomplice
Fr.  complice
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M@, DARAYISIA

Eng. individualisation

Fr.

of penalty
individualisation
de peine
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